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Preface  

We are happy to announce the completion of the second part of the Ninth 

Volume of Athar Al-Rafedain Journal for the year 2024. This Volume 

included various Archaeological and Cultural research papers that 

represents the intellectual products of distinguished researchers in 

different fields of study. Some of which produced outcomes on the rules 

of ancient languages and others reviewed an aspect of ancient and Islamic 

Archaeological studies. We hope that these papers will play a role in 

providing assistance to researchers in the field of Archaeological and 

Historical Studies.  

At the end of our discussion of this part of the current Volume, we must 

extend our sincere thanks and appreciations to the former Editorial Board 

which played the greatest role in completing this Volume and bringing it 

to light. We also hope that the current Editorial Board to continue the 

efforts and moving forward in completing the scientific process for 

preparing the next journal. 

 

We seek success from God 

 

 

 

 

                                  Prof. Dr. Yasmine AbdulKareem Muhammed Ali 

                                                                Editor-in-Chief                                                          

                                                                  1- June- 2024 
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Abstract: 

This article presents the transliteration and translation of eight 

unpublished texts (Tablets-Bullae)    I        -              / Al-Š    kī archive from 

Ur III period which they were kepted in Iraq Museum and dated from the 

7
th

 year of Amar-Suena’  til the 2
nd

 year of Ibbi-Suen’  reign.  I     -                      

located about 4 days travel by boat from Umma   in the south of 

Mesopotamia. Its texts dealing with receiving barley and wool as well as 

expenditures of meet and bread and other objects.  

Keywords: Ur III, I     -              , Account balance,  Workers,  Sumerian 

 

 

  

                                                           

( * )  Departement of Archaeology / College of Arts/ University of Baghdad 

E-mail: wafaahadi@coart.uobaghdad.edu.iq 

ORCID: 0000-0002-0538-0562  

 

mailto:wafaahadi@coart.uobaghdad.edu.iq


Journal of Antiquities of Mesopotamia / Part 2 / Volume 9/2024 

4 

 ساكرك-نصوص سومرية من أرشيف اري 

  ()2) )*(وفاء هادي زويد

 18/12/2023تاريخ المراجعة:  19/11/2023تاريخ التقديم: 
 1/6/2024تاريخ النذر الالكتروني:  20/12/2023تاريخ القبول: 

 

 الملخص:

      ارشةي                غيةر ننذةورة نة          وصةولا( -     )رقةم              ثمانيةة نرةو               قراءة وترجمةة            هذه المقالة      تقدم 
   نة                                                  نحفوظة في المتحف العراقةي وارتةم نة  الدةنة الدةا عة                    ن  عرر اور الثالثة      ساكرك   -    اري 

          ساكرك عمى   -    اري           تقع ندينة   ؛    سي   -                                      سي  الى الدنة الثانية ن  حكم الممك ابي-              حكم الممك انار
                 هةةذه النرةةو  تتعمةة  .                    فةةي جنةةو   ةةاف الرافةةدي                                               عةةد ارةعةةة انيةةال بواسةةبة القةةار  عةة  ندينةةة اونةةا

                                     وكذلك نفقا( المحم والخبز ونواف اترى.                م الذعير والروف    تدم ب
 سونري  ،عمال ،حدا ا( ساكرك،-اري  الثالثة،أور الكممات المفتاحية: 

  

                                                           

      بغداد                             قسم الآثار/ كلية الآداب/ جامعة  ( * )
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Introduction: 

I     -             e     u    u           e               U    n   u                                                                  

steam the Tigris from Adab
1
,the       e  een U     n  I                           -                was 

four days of towing-time,therefore less than average five days of towing-

time between Umma and Kasahar,confirming       I          -           u  e                   

downstream of Kashar
2
. Its location is still unknown because these texts 

ca e      I             -              ,a Sumerian city that had never been excavated 

before except mentioning them in the texts coming from other sites such 

     e       e     G   š n 
3
.  

The archaeological sites in Iraq were exposed to illegal excavations 

which resulted in the extraction of large numbers of archaeological finds 

especially cuneiform texts and smuggling them outside Iraq,including the 

site of Sumerian city I     -              ,and a number of these were retrieved to 

the Iraqi Museum.It was determined that they came from I     -               by 

comparing them with published texts of a number of researchers based on 

personal names and months names in these texts
4
. Mieroop suggested that 

the texts came from north Sumer,  possibly from location close or at Tell 

Al-Wilayah
5
. 

Catalogue of Texts 

No. IM. Size in cm. Date Contents 

1 235356 5,7×4,9×3 ŠS 9 Receipt of barley as a royal gift by 

ilum-asu, the scribe from urkununa 

son     irinisa 

2 221582 4,3×3,8×1,6 ŠS 9 Receipt of barley by ilum-asu, the 

scribe from  u  ’    e herdsman 

3 235369 4,1×3,9×1,9 IS 2 Receipt of wool by bazmum,wool 

scribe from   ’ ga,the fattener 

4 222711 3,9×3,3×1,5 IS 2 Male workers  

5 227006 3,1×2,9×1,2 AS 7 Female workers (for) grain 

transferred  

6 212956 2,2×3×1,2 broken Expenditure of meat (Bulla) 

7 212276 1,9×2,9×1 IS 1 Expenditure of bread (Bulla) 

8 205144 3,4×4,7×1,5 - Offering Regular of flour (Bulla) 
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No.1(IM. 235356) 

Transliteration: 

Obv. 

1. 1. […] ⸀še⸣ ⸀ u ⸣ 

2. ni    2-ba lugal 

3. ki ur-ku3-nun-na/dumu 
    iri3-ni-i3-sa6-ta 

4.             -a-su2 dub-sar 

5. šu ba-ti  

Rev. 

6. ni    2-ka9 a-gu3/a-na/ba-a-

         

7. mu 
d
šu-

d
EN-ZU/lugal 

uri
ki
-ma-ke4 e2-š   2 

umma
ki
/i3-du3 

Translation: 

Obv. 

1. [---] liters of barley 

2. royal gift 

3. from urkununa,son of 

    irinisa 

 

4. Ilumasu,the scribe 

5. received it 

 

Rev. 

6. account balance to 

account put  

7. The ye   Šu-Suen,king of 

Ur,built   e Šara temple of 

U    (ŠS9) 

S.l 

            -a-su2 dub-sar 

dumu bi2-bi2 dub-sar  

Comments: 

2. ni    2-ba lugal: This term means royal gift
1
. 

3. The name urkununa,son of     irinisa occur in I                e                   for the 

first time in this text. 

4.             -a-su2 dub-sar: ilumasu,the scribe is well-known from I                     

archive,is attested from AS9-IS3 
2
. 

The seal impression for (ilum-asu,the scribe son of bibi,the scribe) is 

well-   e  e     I                 e  e   ŠS                                        7-IS 2.
3
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No.2(IM. 221582) 

Transliteration: 

Obv. 

1. […]še  gur 

2. [ki pu]-ga-a na-gada-ta  

3.             -a-su2 dub-sar 

4. šu ba-ti  

Rev. 

5. ni    2-ka9-ta  a-gu3/a-

na/ba-a-         

6. mu 
d
šu-

d
EN-ZU/lugal 

uri
ki
-ma-ke4 /e2-š   2 

umma
ki
/-ka mu-du3 

Translation:  

Obv. 

1. [---] liters of barley 

2. from bu  ˈ ,the 

herdsman  

3. Ilumasu,the scribe 

4. received it 

Rev. 

5. from Account balance to 

account put 

6. The ye   Šu-Suen,king of 

Ur,bui     e Š     e   e 

   U    (ŠS9)

 

     Comments: 

2. pu-ga-a,(na-gada) occurs in only two text from I                e                     from 

ŠS4-ŠS9 
1
 .Who is mentioned as the herdsman,son of Suen-SAGA

2
.   

No.3(IM. 235369) 

Transliteration: 

Obv. 

1. 25 gu2 ½ ma-na siki gir2-

gul 

 

2. ki ba-a-ga  kurušda-ta  

3. ba-az-mu-um dub-sar /-

siki 

4. šu-ba-ti  

Rev. 

5. mu en-
d
inana/unuki

   š2-

e i3-pa3 

 

Translation:  

Obv. 

1. 25 talents half mana of 

gir2-gul wool 

2.        ˈ      e     ene  

3. bazmum,wool scribe  

4. received it 

Rev. 

5. The year that the en-priest 

of innana was chosen by 

omen (IS 2) 
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Comments: 

1. siki gir2-gul: according to Al-Mutawalli,N.&Sallberger,W. the phrase 

means is scraped off wool
1
,while Hilgert,M. defined it as (plucked 

    )   e   ī u-knife
2
.This phrase is known as (a specification of wool)

3
 

by Kleinerman,A.& Owen,D.I. 

2. The name ba’aga,the fattener (kurušda) is only known in (196) 

I                     texts,was mainly active during AS7-IS3
4
. 

3. Bazmum,the wool scribe,attested in only seven I                e                  ,is 

dated from AS7-IS2
5
. 

No.4(IM. 222711) 

Transliteration: 

Obv. 

1. 50  u uš 2     3 inda3-ta 

  

2. 6 dumu-nita2 1 sila3 

inda3-ta  

3. inda3-bi  0.1.4 6 sila3  

4. u4 1-kam  u4 30-še3 

Space 

5. šu-ni    en2  0.3.0  inda3 

 Rev. 

6. eren2  š  -ra-ab-du  dab5-

ba  

7. ib2-gu7 

8. š 3 en-nu-      2 

9.           3 še-le2-bu-um /dub-

sar 

10.  zi-ga še-KIN-ku5 

 

11. mu en 
d
inana/unuki

   š2-

e i3-pa3 

 

Translation: 

Obv. 

1. 50 male workers 2 liters of 

bread 

2. 6 male child 1 liter of 

bread 

3. its bread, 11 liters  

4. from 1 day to 30 day 

Space 

5. total 3 liters of bread  

Rev. 

6. worker-administrator 

seized 

7. ate it. 

8. in the prison 

9. v   še e u    e   ribe  

10. expended month 

harvesting of barley 

11. The year that the en-priest 

of inana was chosen by 

omen (IS2) 
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  Comments: 

6. eren2 š  -ra-ab-du:the title means worker-administrator is well 

documented in only fifteen texts from this Archive
1
. 

8.  en-nu-      2:Akk. muṣṣartum means prison,guard
2
. 

9.           3 še-le2-bu-um dub-sar:The name is mentioned in six texts from this 

Archive
3
.Še e u     e      e appeared on two seal impressions in 

I                   : 

še-le2-bu-um dub-sar dumu lugal-i3-zu
4
, še-le2-bu-um dub-sar dumu a-li2-

ni-šu
5
. 

No.5(IM. 227006) 

Transliteration: 

Obv. 

1. 175 geme2 /u4 1-še3  

 

2. še-bala-a  

3. ugula a-a-ni-šu 

  Space  

Rev. 

4.           3 lu2-du11-ga 

5. u3 AN-PU-A? dub-sar 

         Space 

6. iti a2-ki-ti 

7. mu ḫu-uḫ2-nu-ri
ki
/ba-ḫu u 

        

Translation:  

Obv. 

1. 176 female workers for 

one day 

2. grain transferred 

3. the formen,ayan šu 

Space 

Rev. 

4. via,luduga 

5. and AN-PU-A,the scribe 

     Space 

6. m n   Ak  ī-festival 

7. The year that Ḫuḫnu   

was destroyed (AS 7) 

   Comments: 

     2. še-bala-a:the term means grain transferred
 1
 . 

    3. ugula a-a-ni-šu,this name is attested in only Girsu text and is dated to 

ŠS 8
2
.Probably appears here for the first time in this Archive. 

     4. The name luduga,the via (          3) is known only two texts from 

I                      which is dated  to ŠS 6
3
.           3 lu2-du11-ga appears also in both 

Umma and Girsu
4
. 
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No.6(IM. 212956) 

     

Transliteration:  

     Obv. 

1. 79 im-libir  

2. zi-ga uzu 

3. iti izim-a-dara4 

      Rev. 

4. [………]
ki
 /ba-ḫu     

Translation:  

Obv. 

1. 79 old tablet-record 

2. expended meat 

3.month of  the festival 

of the wild goat 

Rev. 

3. [---]   

      Comments: 

1. im-libir:the term means old tablet-records
1
. 

2. uzu: Akk. šī u  e n   e  
2
.  

3. iti izim-a-dara4: the ninth month on the calendar of Irisagrig
3
,the 

month also transliterated as (iti izim-a-sig2)
4
. 

No.7(IM. 212276) 

      Transliteration:  

Obv. 

1. 53 im-libir  

2. zi-ga inda3 

3. iti ni    2-
d
en-lil2-la2 

Rev. 

4. mu 
d
i-bi2 /-

d
EN-ZU 

lugal 

Translation:  

Obv. 

4. 53 old tablet-record 

5. Expended bread 

6. month of property of 

Enlil 

Rev. 

7. The year that Ibbi-

Suen became king 

(IS 1) 

     Comments: 

3. iti ni    2-
d
en-lil2-la2: the eighth month on the calendar of 

Irisagrig
1
. 
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No.8(IM. 205144) 

    

Transliteration: 

Obv. 

1. 2.0.0. dabin (ZI3.ŠE) 

2. sa2-du11  zi3 

3. ki ma-šum 

Rev. 

4. iti a-bi 

      Translation:  

Obv. 

1. 2 liters of flour 

barley 

2. regular offering of 

flour  

3. ki   šu  

        Rev. 

4. month of Abi 

Comments: 

3. ma-šu :  e name occurs in I                   
1
.  

4. iti a-bi: the fifth month on the calendar of Irisagrig
2
.  

Conclusion: 

      The texts of this article belong to Ur III dynasty and were dated from 

the 7
th

 year of Amar-Suen ’  until the 2
nd

 year of Ibbi-Suen’   e  n..The 

provenance of these texts from I  -               Archive was based on the month 

names like:(izim-a-dara3,ni    2-
d
en-lil2-la2,a-bi),and various officials of I  -

               such as:   ’      e     ene -bazmum,the wool scribe (text 3) 

puga,the herdsman-ilumasu,the scribe (texts 1-2)-Še e u    e      e 

(texts 4) are well-attested only in I  -         e   .              ilumasu and bazmum 

were receiving barley and wool from   ’     n   u          e  e   ŠS9-

IS2. 

Index  

Personal Names: 

a-a-ni-ni-šu ugula 5:3 

ba-a-   ku uš   3:2 

ba-az-mu-um dub-sar-siki 3:3 

            -a-su2 dub-sar 1:4;2:3 

lu2-du10-ga     iri3  5:4 

ma-šu  8:3 

Pu-gu-a,na-gada 2:2 

še-le2-bu-um dub-sar 4:9 

Ur-ku3-nun-na  son           3-ni-i3-sa6 

1:3 

Sumerian and phrases: 

a-gu3  a-na: 1:6;2:5 

ba-a-    ar: 1:6;2:5 

dab5-ba: 4:6 
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dabin (ZI3.ŠE): 8:1 

dumu-nita2: 4:2 

en-nu-    a: 4:8 

eren2 š  -ra-ab-du: 4:6 

geme2: 5:1 

 u uš: 4:1 

ib2-gu7: 4:7 

im-libir: 6:1;7:1 

inda3: 4:1,2,3,5;7:2 

ni    -ba lugal: 1:2 

ni    -ka9: 1:6;2:5 

sa2-du11 zi3: 8:2 

še-bal-la: 5:2 

siki gir2-gul: 3:1 

šu-ba-ti: 1:5;2:4;3:4 

šu-ni    in2: 4:5 

uzu: 6:2 

zi-ga: 4:10;6:2;7:2 

index of month names: 

iti a-bi 8:4 

iti izim-a-dara4 6:3 

iti ni    2-
d
en-lil2-la2 7:3 

    še-KIN-ku5 4:10 

iti a2-ki-ti 5:6 
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